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QARATQICH KELISHIGI SEMANTIKASIGA DOIR AYRIM 

MULOHAZALAR 

SOME CONSIDERATIONS ON THE SEMANTICS OF THE 

GENITIVE CASE 
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/AZPS3851 

 

 Maxmudova Matluba Sag‘dulla qizi 

tayanch doktorant  

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat 

 o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, 

matlubamahmudova1812@gmail.com 

 

Annotatsiya. Kelishik kategoriyasi morfologik kategoriya sirasida ustuvor 

sintaktik tabiati bilan ajralib turadi. U egalik kategoriyasi bilan birgalikda 

sintaktik shakllarning so‘z birikmasiga  xos guruhini  tashkil etib, gapga xos 

sintaktik shakllarning so‘z birikmasiga xos guruhini tashkil etib, gapga xos 

kesimlik kategoriyasidan farqlanadi. Jumladan,qaratqich kelishigi semantikasi 

ham boshqa kelishik shakllaridan ma’lum bir xususiyatlari tufayli farqlanib turadi. 

Mazkur maqola o‘zbek tilidagi qaratqich kelishining semantikasiga oid ayrim 

tasniflarni tahlil qilishga, xulosalar berishga bag‘ishlangan. 

Kalit so‘zlar: qaratqich kelishigi, semantika, kelishik kategoriyasi, belgili 

qo‘llanish, belgisiz qo‘llanish, grammatik shakl. 

 

Annotation. Among morphological categories, the case category is 

distinguished by its prominent syntactic nature. Alongside the possessive category, 

it forms a group of syntactic forms characteristic of word combinations, and 

differs from predicate-based categories that are typical of clauses. In particular, 

the semantics of the genitive case also stands apart from other case forms due to 

certain specific features. This article is devoted to analyzing and drawing 

conclusions from various classifications related to the semantics of the genitive 

case in the Uzbek language. 

Keywords: genitive case, semantics, case category, definite usage, indefinite 

usage, grammatical form. 

 

Ijtimoiy hayotdagi o‘zgarishlar ilm-fanda ham o‘z aksini topishi, shubhasiz. 

Garchand tilshunoslikning ildizi juda qadimga borib taqalsa-da, tilshunoslikning 

ildizi juda qadimga borib taqalsa-da, u bugungi kun tilshunosligining tarozisi bilan 

o‘lchanadi.  

O‘zbek adabiy tilimizda qaratqich kelishigining grammatik ko‘rsatkichi  „-

ning” dir. Masalan: 

Otlarning tuyog‘ida Darvozalar boʻldi kul. 

(Hamid Olimjon) 

mailto:matlubamahmudova1812@gmail.com
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Gul janubning oydin kechasi, 

Asta keldi dengiz yoniga. 

(Uyg‘un) 

Qaratqichli sintagma uch xil koʻrinishga ega: 

1. Qaratqich „ning” qoʻshimchasini oladi, qaralmish egalik 

qoʻshimchasini oladi. (Daraxtning yaprog‘i). Bu belgili qaratqich sanaladi. 

2. Qaratqichdagi „ning” yashirilgan boʻladi, qaralmishdagi egalik 

qoʻshimchasi saqlanadi (daraxt yaprog‘i), bunda birinchi boʻlakning qaratqich 

ekanligi, undagi „ning” yashirilganligi ikkinchi boʻlakning belgisi orqali 

aniqlanadi. Bu belgili qaratqich sanaladi. 

3. Har ikki boʻlakning ham belgilari yashirinadi (ottoʻrva, qoʻlqop). 

Ularning qaratqichlik munosabati mazmundan, qoʻshilish xarakteridan, 

sintaksistik munosabatlaridan bilinib turadi. Shunga asosan ularning belgilarini 

ham topib boʻladi (otning toʻrvasi). Biroq bu uchinchi tipdagi ba’zi birikmalar 

belgilarni qabul etmaydi, ular doim shu tipda qoʻllanadi: tosh oyna, tosh koʻmir, 

karam shoʻrva (bu xususiyat qaratqichli sintagmaning ikkinchi tipida ham 

uchraydi). Uchinchi tip ikki otning qoʻshimchasiz qaratqichlik aloqasiga kirishuvi 

sanaladi. Birinchi soʻz oʻzining asl leksik ma’nosidan chiqib, koʻchgan ma’noda 

qoʻllanganda, bu tipga kirmaydi. Unday chogʻda, qaratqichli sintagmadan 

tamoman chiqadi, sifatlovchili sintagmaga koʻchadi, chunki bu oʻrinda u boʻlak 

mazmunan ham, grammatik xususiyati jihatidan ham sifat vazifasini bajaradi (oltin 

yaproqlar, kumush bilak.). Bunday chogʻda ularning sifatlik belgilarini ham 

orttirmoq mumkin boʻladi (oltindek yaproklar, kumushdek 

bilaklar).[G‘ulomov,1941:16] 

Qaratqichli sintagmaning bunday uch tipga boʻlinishi ularning ham semantik, 

ham grammatik xususiyatlariga asoslanadi. 

Qaratqichli sintagma, umuman olganda, qarashlilik, mansublik, xoslikni 

bildiradi. Ulugʻ olim A.M.Peshkovskiy aytgandek, bu „qarashlilik” bu oʻrinda 

ortiq keng ma’noda, „grammatik” ma’noda. qoʻllanadi. Umuman, qarashlilik 

bildirishdan tashqari, qaratqichli sintagmaning har bir tipi yana oʻzining semantik 

xususiyatlariga egadir. Quyida bularni ayrim-ayrim koʻramiz. 

[Nurmonov,2001:41] 

Belgili qaratqichning ma’no anglatishdagi xususiyatlari quyidagicha: 

1. Predmetga xoslik. Qaratqich atoqli otlar yoki kishilik olmoshlari bilan 

ifodalanganda, qaralmishdan anglashilgan narsaning ma’lum bir predmetga 

xosligini ifodalaydi: Ahmadjonning kitobi, sening ukang. Ma’lum predmetga xoslik 

ma’nosi oʻzi umumlik ma’nosini anglatuvchi qaratqichlar oldidan yana aniqlovchi 

keltirib, shu orqali ma’lumlikka, aniqlikka koʻchirish (umuman sonini birga 

keltirish) bilan ham boʻladi: Shu qizning ashulasi. 

2. Umumiy xoslik. Qaratqich turdosh otlardan, jins bildiradigan soʻzlardan 

boʻlganda, umuman xoslik ma’nosini ifodalaydi: daraxtning bargi, chumchuqning 

uyasi. Yuqoridagi ikki holat koʻrsatadiki, qaratqichning umuman xoslik, yoki aniq 
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xoslik—individga xoslikni anglatishi qaratqich vazifasida keluvchi soʻzlarning 

leksik ma’nosiga bogʻliqdir.  

3. Butunning boʻlagi ma’nosini anglatadi. Bunday chogʻda butun oti 

qaratqich, boʻlak oti qaralmish boʻlib keladi: nonning ushog‘i, tuxumning oqi. 

4. Toʻdadan birni bildiradi. Bunday chogʻda toʻda oti qaratqich, ajralgan 

qism oti qaralmish boʻladi. Bunday oʻrinlarda „ning” oʻrnida „dan” qoʻllash ham 

mumkin: Talabalarning biri gapirdi—Talabalardan biri gapirdi. Olimlarning 

bir nechtasi muzokaraga chiqdi (Olimlardan bir nechtasi muzokaraga chiqdi). 

5. Joy va payt munosabatini anglatadi. Qaratqich oʻrin yoki payt bildirgan 

soʻzlardan boʻlganda bir predmetning joy, payt bilan munosabatini ifodalaydi: 

Arabistonning qimizi, tongning yumshoq shamollari. 

6. Subyektning harakat bilan boʻlgan munosabatini ifodalaydi. Bunday 

chogʻda subyekt qaratqich bilan, uning harakati qaralmish bilan ifodalanadi. 

Bundan anglashiladiki, bu konstruksiyada qaralmish fe’l otlardan boʻladi: 

Xalimaning kuylashi, Bulbulning sayrashi. 

7. Harakat bilan obyekt munosabatini ifodalaydi. Bunday chogʻda obyekt 

qaratqich bilan, harakat qaralmish bilan ifodalanadi.[ G‘ulomov,1941:23] 

Bunda ham qaralmish fe’l otlardan boʻladi, biroq u majhul holda koʻrinadi, 

chunki bunda subyekt aniq boʻlmaydi. Bu birikma gapning nofaol tuzilmasidagi 

holatning bir koʻrinishidir, bu qaratqichning nofaol tuzilmasidir (oltinchi bo‘limda 

koʻrsatganimiz qaratqichning faol tuzilmasidir); Maqolaning yozilishi, musiqaning 

chalinishi. 

8. Biror ortiqlik sifatiga koʻra ajratib koʻrsatilgan qismni ifodalaydi. 

Bunday chog‘da qaratqich toʻdani, qaralmish qismni bildiradi. Bu oʻrinda 

qaratqich oshirish sifati ma’nosini ham beradi. Bunday chogʻlarda qaralmish 

odatda sifatlardan boʻladi: yaxshilarning yaxshisi, qovunlarning shirini. Ba’zan 

qaralmishning ot bilan ifodalanishi ham mumkin, biroq u mazmunan sifatga 

koʻchadi: yigitlarning yigiti (yigitlarning yaxshisi), shaharlarning shahari 

(shaharlarning yaxshisi) qovunlarning shakari (kovunlarning shakarga oʻxshash 

shirini). [ G‘ulomov,1941:25] 

Belgisiz qaratqichning ma’no anglatishidagi xususiyatlari quyidagicha: 

1.Belgisiz qaratqichda soʻzlaganimiz aniqlik xoslik, umuman xoslik; 

oʻringa, paytga munosabat ma’nolarini ifoda etadi: Oybek asarlari, maktab 

binosi, tog‘ yoʻllari, tong shamoli. 

2.Ikki predmetning bir-biriga oʻxshatilganligini bildiradi: 

Joʻra kofir—qahraman er, 

Qorlarda qon yaproqlari. 

(Oybek) 

3.Obyekt bilan harakat munosabatini koʻrsatadi. Buning belgili 

qaratqichning yettinchi bo‘limidan farqi shunday: shu birikma qaratqich bilan 

qaralmish faqat munosabatidan iborat boʻlganda, doim belgili holda qoʻllanadi. 

Belgisiz qoʻllanish esa, payt ma’nosida odatdagidan koʻra tezlikni ifodalovchi 

ergash gaplarda uchraydi: Qo‘ng‘iroq chalinishi bilan Salima oʻrnidan turdi. 
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4. Nomiga qoʻyilganlik ma’nosini ifodalaydi: “Bobur” bog‘i, “Sharq 

yulduzi” gazetasi „Guliston” jurnali. 

5. Kun, oy, fasl so‘zlarining nomlarini ifodalaydi. Bunda aniq nom qaratqich 

vazifasida keladi: kuz fasli, shanba kuni, iyun oyi. 

6. Ota ismi (sharifni) ni ifodalaydi. Bunda ota ismi qaratqich vazifasida 

boʻlib, qaralmish „oʻg‘il” yoki „qiz” soʻzidan boʻladi: Nazira Karim qizi 

Kamolova, Tohir Botir oʻgli Salimov. 

7. Subyekt bilan obyektning munosabatini ifodalaydi: Ahmad kelishi bilan, 

men ketdim. 

8. Biror predmetning qanday atalishini, aniq atalishini bildiradi, bunday 

chogʻda aniq nom qaratqich vazifasida keladi; “Palmal”sigareti, turkman xalqi v. 

b. [ Ўзбек тили грамматикаси,1975:561] 

Ikki ot qaratqich kelishigi qoʻshimchasiz qo‘llanganida aniqlovchi—

qaratuvchi aloqasiga kirishib, shunday ma’nolarni ifoda etadi: 

1.Biror predmetning nimadan ishlanganini, umuman materialni bildiradi: 

  Oq, kalta atlas koʻylak Dildoraga xoʻp yarashgan. 

Bu holat ikki xil koʻrinishga ega: 

a) aniqlanmish bilan anglatilgan predmetning asosan shu materialdan 

(aniqlovchi orqali bildirilgan materialdan) boʻlganligini koʻrsatadi: taxta koʻprik, 

mis koʻza, shoyi koʻylak, temir pichoq, loy tuvak, choʻyan qozon v. b. 

b) oʻsha predmetning tarkibida shu materialning qisman borligini bildiradi: 

ganch devor, zar doʻppi, yog‘ bo‘yoq v. b. 

Bunday chog‘da bu birikmaning aniqlovchisi sifatlovchiga juda yaqinlashadi: 

egalik ma’nosini ifodalovchi sifatlovchilar (masalan, „li” bilan yasalgan sifat ila 

ifodalangan sifatlovchilar)ning mazmunini beradi: yog‘ bo‘yoq — yog‘li bo‘yoq; 

zar doʻppi — zarli doʻppi; ganch devor — ganchli devor v. b. 

2. Xoslik, maxsuslikni ifoda etadi: 

Sochiq, sovun, tish shoʻtka olib tez yuvunardi. 

3. Biror predmetning dastlabki chiqish oʻrnini, biror joyga va shuning 

kabilarga munosabatini, turini bildiradi: Koson joʻxori, Qoʻqon arava, Xitoy 

lagan, fransuz atir, namangan olma, Misr paxta,  v. b. [ Ўзбек тили 

грамматикаси,1975:567] 

 Qaratqichli sintagmaning birinchi tipi aniqlovchilik—qaratuvchilik holatini 

har doim saqlaydi; ikkinchi, uchinchi tipi esa, u qadar emas. Ikkinchi, uchinchi tipi 

(ayniqsa shu soʻnggisi) qoʻshma soʻz hosil etish vazifasini ham bajara oladi (bu 

xususiyat birinchi tipda ham ba’zan uchrab qoladi).  

Eski yozuv tilida kelishiklar bilan, shuningdek yordamchilar bilan 

qoʻllanuvchi soʻzlarni ham qaratqich shakli bilan qoʻllash ancha kuchli boʻlgan 

(bular doim qaralmishsiz qoʻllangan), hozirgi tilimizda esa, bu hodisa yoʻq deyarli 

darajadadir. (ba’zan she’riy asarlarda uchraydi), hozir unday oʻrinlar qaratqichsiz 

beriladi. Yuqoridagi hodisa (qaratqichli qoʻllash) jonli tilda ham bir qadar 

uchraydi. Misollar: Meningdek ming gadoning xun bahosi. 

(Xorazmiy) 
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Koʻkan oʻzi mening bilan xoʻp og‘ayni. 

(Gʻ. Gʻulom) 

Mening uchun bir shahzoda oʻlmasin. 

(„Kuntug‘mish“) 

Mening uchun oʻlib ketsang burgut,sor, 

Sening uchun oʻlmaymikan Zulfiqor. 

(„Ravshanxon”) 

Sening minan qizlar savdo qiladi. 

(„ Kuntug‘mish“) 

Xalqi sahar yuk ortadi bizning bilan. 

(“Kuntug‘mish ”) 

Qadimgi yozuv tilida qaratqichning kelishik olgan holda “ning” + kelishik) 

qoʻllanganligi ham koʻrinadi: san + da —saningda” („Qudatg‘u bilig”). Qaratqich 

oʻz qaralmishi bilan birikib, bir butun boʻlib, qaratqichli sintagmani tashkil etadi, 

buni yuqorida koʻrdik. Tilimizda qaratqichli sintagmaning forsiy shakllari ham 

uchraydi. Ular eskida tilimizga kirib qolgan boʻlib, hozir ham oʻsha shaklda 

qoʻllanadi. Bunday sintagmaning bugungi tilimizda ishlatilmaydi, yoki juda kam 

hollarda ishlatiladi. 

Qaratqichli sintagmaning forsiy formasida bizdagi „ning” va egalik 

qoʻshimchasi boʻlmaydi, balki boshqa shaklda boʻladi: aniqlovchi, aniqlanmish 

orasida izofaviy qoʻshimchasi keladi (aniqlanmishga qoʻshilib keladi), shu bilan 

birga undagi boʻlaklarning tartibi bizdagining aksi boʻladi. Misollar: 

Doʻstlarning suhbatida ne xush oʻlgʻay baxsi she’r. 

Shul erur aybim, Muqimiy, mardumi Fargonaman. 

(Muqimiy) 

Enang edi ajab sohibi jamol. 

(„Alpomish”) 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, turkiy tillarda qaratqich kelishigi qadimdan 

mavjud, hatto forsiy tildan kirib qotib qolgan shakllari ham uchraydi. Bu kelishik 

shakli belgili va belgisiz shaklda qo‘llanilishiga qarab turli xil ma’nolarni o‘zida 

namoyon qiladi, masalan xoslik, (predmetga xoslik va umumiy xoslik) 

predmetning materiali (nimadan yasalganligi), nomiga qo‘yilganligi kabi. Bu esa 

qaratqich kelishigi kelishik kategoriyasi ichida o‘ziga xos xususiyatga egalini 

anglatadi. 
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